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OFFICIAL STATUS
OF CONSOLIDATIONS

CARACTÈRE OFFICIEL
DES CODIFICATIONS

Subsections 31(1) and (2) of the Legislation Revision and
Consolidation Act, in force on June 1, 2009, provide as
follows:

Les paragraphes 31(1) et (2) de la Loi sur la révision et la
codification des textes législatifs, en vigueur le 1er juin
2009, prévoient ce qui suit :

Published consolidation is evidence Codifications comme élément de preuve
31 (1) Every copy of a consolidated statute or consolidated
regulation published by the Minister under this Act in either
print or electronic form is evidence of that statute or regula-
tion and of its contents and every copy purporting to be pub-
lished by the Minister is deemed to be so published, unless
the contrary is shown.

31 (1) Tout exemplaire d'une loi codifiée ou d'un règlement
codifié, publié par le ministre en vertu de la présente loi sur
support papier ou sur support électronique, fait foi de cette
loi ou de ce règlement et de son contenu. Tout exemplaire
donné comme publié par le ministre est réputé avoir été ainsi
publié, sauf preuve contraire.

Inconsistencies in Acts Incompatibilité — lois
(2) In the event of an inconsistency between a consolidated
statute published by the Minister under this Act and the origi-
nal statute or a subsequent amendment as certified by the
Clerk of the Parliaments under the Publication of Statutes
Act, the original statute or amendment prevails to the extent
of the inconsistency.

(2) Les dispositions de la loi d'origine avec ses modifications
subséquentes par le greffier des Parlements en vertu de la Loi
sur la publication des lois l'emportent sur les dispositions in-
compatibles de la loi codifiée publiée par le ministre en vertu
de la présente loi.

LAYOUT

The notes that appeared in the left or right margins are
now in boldface text directly above the provisions to
which they relate. They form no part of the enactment,
but are inserted for convenience of reference only.

MISE EN PAGE

Les notes apparaissant auparavant dans les marges de
droite ou de gauche se retrouvent maintenant en carac-
tères gras juste au-dessus de la disposition à laquelle
elles se rattachent. Elles ne font pas partie du texte, n’y
figurant qu’à titre de repère ou d’information.

NOTE NOTE

This consolidation is current to April 18, 2022. The last
amendments came into force on December 31, 2017. Any
amendments that were not in force as of April 18, 2022
are set out at the end of this document under the heading
“Amendments Not in Force”.

Cette codification est à jour au 18 avril 2022. Les
dernières modifications sont entrées en vigueur
le 31 décembre 2017. Toutes modifications qui n'étaient
pas en vigueur au 18 avril 2022 sont énoncées à la fin de
ce document sous le titre « Modifications non en
vigueur ».
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TABLE OF PROVISIONS TABLE ANALYTIQUE

An Act to implement certain provisions of the
budget tabled in Parliament on February 18, 1997

Loi portant exécution de certaines dispositions du
budget déposé au Parlement le 18 février 1997

Short Title Titre abrégé
1 Short title 1 Titre abrégé

PART I

Canada Foundation for Innovation

PARTIE I

Fondation canadienne pour
l’innovation

Interpretation Définitions
2 Definitions 2 Définitions

Establishment of Foundation Constitution de la fondation
3 Foundation incorporated 3 Constitution

4 Foundation not agent of Her Majesty 4 Non-mandataire de Sa Majesté

5 Objects and purposes of foundation 5 Mission

6 Capacity 6 Capacité d’une personne physique

7 Head office 7 Siège

8 Canada Not-for-profit Corporations Act 8 Non-application

Directors Administrateurs
9 Board of directors 9 Conseil d’administration

10 Terms of office of Governor in Council appointees 10 Durée du mandat des personnes nommées par le
gouverneur en conseil

11 Director representation 11 Représentativité

12 Remuneration for directors 12 Rémunération des administrateurs

Members Membres
13 Membership 13 Composition

14 Terms of members 14 Durée du mandat des membres

15 Member representation 15 Représentativité

16 No remuneration for members 16 Rémunération des membres

Staff Personnel
17 Staff 17 Personnel

Operations Opérations
18 Administrative expenses 18 Frais administratifs

19 Assistance for eligible projects 19 Subventions

20 Donations to foundation 20 Dons à la fondation

21 Investment policies 21 Normes en matière de placement
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22 Investments 22 Placements

23 Borrowing prohibited 23 Interdiction d’emprunt

24 Delegation by directors 24 Délégation

Financial Matters and Audits Considérations financières et vérification
25 Books of account 25 Documents comptables

26 Auditor 26 Vérificateur

27 Auditor’s report 27 Rapport du vérificateur

28 Audit committee 28 Comité de vérification

Reports and Consideration of Reports Rapports et examen des rapports
29 Annual reports 29 Rapport annuel

30 Public meeting 30 Assemblée publique

Winding Up Liquidation
31 Property to be divided 31 Répartition des biens

General Dispositions générales
32 Both official languages to be used 32 Langues officielles

33 By-law relating to conflict of interest 33 Règlement administratif sur les conflits d’intérêts

34 Regulations 34 Règlements

PART II

Cowichan Tribes Tobacco Tax

PARTIE II

Taxe sur le tabac des tribus Cowichan
35 Definitions 35 Définitions

36 Tax 36 Taxe

37 Supreme Court of British Columbia 37 Procédures de recouvrement

38 Books and records 38 Documents comptables

39 Agreement with province 39 Accord avec la province

40 Confidentiality 40 Caractère confidentiel des renseignements

41 Offence and penalty 41 Infraction et pénalité

PARTS III AND IV

[Repealed, 2000, c. 14, s. 30]

PARTIES III ET IV

[Abrogées, 2000, ch. 14, art. 30]

PART V

Tobacco Products

PARTIE V

Produits du tabac

PART VI

Child Tax Benefit

PARTIE VI

Prestation fiscale pour enfants
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PART VII

Aviation Fuel Tax Rebate

PARTIE VII

Remise de la taxe sur le carburant
aviation

PART VIII

Fuel Measurement

PARTIE VIII

Mesure du volume de combustible

PART IX

Employment Insurance

PARTIE IX

Assurance-emploi

PART X

Amendments to Other Acts

PARTIE X

Modifications apportées à d’autres
lois

PART XI

Payment to the Canada Foundation
for Innovation

PARTIE XI

Paiement à la Fondation canadienne
pour l’innovation

94 $800,000,000 granted 94 Paiement de 800 000 000 $

95 $1,250,000,000 granted 95 Paiement de 1 250 000 000 $


